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y the NBG6617 with an Ethernet cable. For Android devices, scan the QR code on the label to wirelessly connect to the Configure NBG6617
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(3) Premere il pulsante POWER pre accedere 'NBG6617 i i i o ; e : L Configurar su dispositivo See the User's Guide at www.zyxel.com for more information,
Seller’s stamp and signature ’ Per altri dispositivi wireless, trovare il nome Wi-Fi (SSID) e immettere la password Wi-Fi. En el dispositivo conectado, abra un navegador web y escriba https//myrouter. Escriba 1234 including safety warnings and customer support.
ES @ Conecte un médem o router de banda ancha con acceso a Internet al puerto WAN azul ES Compruebe si el botén Wi-Fi ya esta encendido. p b I'I Login ( g Ve )V p://my .
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del NBG6617 con un cable Ethernet. Para los dispositivos Android, busque el cédigo QR en la etiqueta para conectarse de yhee & ?ﬁ(é?&%iﬂnicaﬁon A/S
(2) Utilice el adaptad.or de alimentacion incluido para conectar el enchufe de alimentacion a form'a inalémbric? al NB§6617. Para d’isr.Jositivos iOIS, hag.a’clic t.en.Copy Password NL Sluit een computer aan op een gele LAN-poort van de NBG6617. G\;neratorvej 8D, 2860 Sgborg, Denmark.
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WAN-poort van de NBG6617 met een ethernetkabel.
@ Gebruik de bijgesloten stroomadapter om de router op een stopcontact aan te sluiten.
(3) Druk op de power-toets om de NBG6617 aan te schakelen.

NL Zorg ervoor dat de Wi-Fi-toets al aanstaat.

Scan voor Android apparaten de QR-code op het label om draadloos met de NBG6617 te
verbinden. Klik voor iOS apparaten op Wachtwoord Kopiéren en plak het in de
instellingspagina voor Wi-Fi.

Zoek voor andere draadloze apparaten de Wi-Fi-naam (SSID) en voer het
Wi-Fi-wachtwoord in.

ZyXEL Communications, Inc
1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
http://www.us.zyxel.com

Copyright © 2016 ZyXEL Communications Corp. All Rights Reserved.
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Warranty form

ZyXEL Warranty information

Thank you for purchasing a ZyXEL product!
We take great pride in our quality, value
and performance and believe that this
product should offer you trouble-free
operation throughout its lifetime. If you do
experience any problems with your
product, please contact ZyXEL Communica-
tions Corporation offices worldwide.

For further information on our warranty
regulations and liability in your country
please visit the ZyXEL web site:
http://www.zyxel.com/warranty

In certain countries, the seller has to fill
out, sign and stamp the following warranty
information in order for the ZyXEL warranty
to be valid.

Product model number

Product serial number

Date of purchase

Seller’s stamp and signature
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EN @ Connect a broadband modem or router, that has Internet access to the blue WAN port of
the NBG6617 with an Ethernet cable.

@ Use the included power adaptor to connect the power socket to a power outlet.
@ Press the POWER button to turn on the NBG6617.
pk (D) Tilslut et bredb&ndsmodem, der har internetadgang, til WAN-porten pa NBG6617 med et
Ethernet-kabel.
@ Brug den medfglgende strgmadapter til at tilslutte strgmstikket til en stikkontakt.
(3) Tryk pa Teend/sluk-knappen for at teende for NBG6617.
NO (1) Bruken Ethernet-kabel til 8 koble et bredbdndsmodem med Internett-tilgang til den bl3
WAN-porten pa NBG6617.
(2) Bruk den medfglgende strgmadapteren for & koble strgmkontakten til strgmuttak.
(3) Trykk pa AV/PA-knappen for & sla pa NBG6617.

=

(D) Liitd laajakaistamodeemi (jossa on internet-yhteys) ethernet-kaapelilla NBG6617 -laitteen
siniseen laajaverkkoporttiin (WAN).

(2) Yhdist4 virtapistoke pistorasiaan mukana toimitetulla virtasovittimella.
(3) Kdynnistd NBG6617 -laite painamalla virtakytkinta (POWER).
sE (1) Anslut ett bredbandsmodem (med Internet-atkomst) ill den bl§ WAN-porten fér
NBG6617 med en Ethernet-kabel.
@ Anvand den medfdljande stromadaptern och anslut eluttaget till ett vagguttag.
(3) Tryck pa STROMBRYTAREN for att sla p4 NBG6617.
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Configure NBG6617

@ hitp://myrouter - ©6)| 2]

Model: NBG6617

Login Password

.
Login Password: 1234 s

(default) Login

More Gadgets...

my/ - \
ZyXEL
Y. % myZyXELcloud

myZyXELcloud is a website to allow you to easily get to

mycloud.zyxel.com your devices wherever you go.

ANDROI PON 2  Download on the
P> Google Play S App Store

ONE Connect

An easy tool to manage, monitor network map and sync
Wi-Fi settings for your ZyXEL network devices all from
your mobile.

EN Check that the Wi-Fi button is already on.
For Android devices, scan the QR code on the label to wirelessly connect to the
NBG6617. For iOS devices, click Copy Password and paste it into the Wi-Fi Settings page.
For other wireless devices, find the Wi-Fi name (SSID) and enter the Wi-Fi password.

DK Kontroller at Wi-Fi-knappen allerede er slaet til.
For Android-enheder, scan QR-koden pa etiketten for at tilslutte tradlgst til NBG6617. For
i0S-enheder, klik pa Copy Password (Kopier adgangskode) og indsaet den pa Wi-Fi-ind-
stillingssiden.

For andre tradlgse enheder, find Wi-Fi-navnet (SSID) og indtast Wi-Fi-adgangskoden.

NO Kontroller at Wi-Fi-knappen allerede er pa.
For Android-enheter skanner du QR-koden pa etiketten for & koble tradlgst til NBG6617. For
iOS-enheter klikker du pa Kopier passord og limer det inn pa siden for Wi-Fi-innstillinger.
Pa andre tradlgse enheter finner du frem til Wi-Fi-navnet (SSID) og angir Wi-Fi-passordet.

FI Tarkista, ettd Wi-Fi-painike on painettuna.

Voit liittd3 Android-laitteet NBG6617 -laitteeseen langattomasti lukemalla laitteen
kilvessa olevan QR-koodin. Jos kaytdssa on iOS-laite, valitse Copy Password (Kopioi
salasana) ja liité se langattoman verkkoyhteyden asetussivulle (Wi-Fi Settings).

Muilla langattomilla laitteilla etsi langattoman verkon nimi (SSID) verkkoluettelosta ja
kirjoita verkon salasana.

SE Kontrollera att Wi-Fi-knappen redan &r intryckt.
For Android-enheter, skanna QR-koden pa etiketten for att tradlost ansluta till NBG6617.
For iOS-enheter, klicka pa Kopiera I6senord och klistra in det pa Wi-Fi-instéllningssidan.
For andra tradldsa enheter, hitta Wi-Fi-namnet (SSID) och ange Wi-Fi-lésenordet.

EN Connect a computer to one yellow LAN port of the NBG6617.
Configure NBG6617

From the connected device, open a web browser and type http://myrouter. Enter 1234 as
the password and click Login.

DK Tilslut en computer til en gul LAN-port pa NBG6617.
For at konfigurere din enhed
Abn en webbrowser pa den tilsluttede computer og indtast http://myrouter. Indtast 1234
som adgangskode, og klik pa Login.
NO Koble en datamaskin til en gul LAN-port pa NBG6617.
Konfigurer enheten
Fra den tilkoblede enheten apner du en nettleser og skriver inn http://myrouter. Angi 1234
som passord og klikk pa Logg inn.
Fl Liitd tietokone NBG6617 -laitteen keltaiseen ldhiverkkoporttiin (LAN).
Laitteen asetusten maarittaminen
Avaa selain verkkoon kytketyssa laitteessa ja kirjoita osoiteriville http://myrouter. Anna
salasanaksi 1234 ja valitse Login (Kirjaudu sisdan).
SE Anslut en dator till en gul LAN-port for NBG6617.
Konfigurera enheten

Oppna en webblisare fran den anslutna enheten och skriv http://myrouter. Skriv in 1234
som l6senord och klicka pa Login (Inloggning).

Support Information

& +4539550700
= support@zyxel.dk

Denmark

 +4722806180
= teknisk@zyxel.no

Norway

& + 35894780 8400
= support@zyxel.fi

Finland

&, +46 8557 760 60
= support@zyxel.se

Sweden

See the User's Guide at www.zyxel.com for more information,
including safety warnings and customer support.

EU Importer

ZyXEL Communication A/S

Generatorvej 8D, 2860 Sgborg, Denmark.
http://www.zyxel.dk

US Importer

ZyXEL Communications, Inc

1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
http://www.us.zyxel.com

Copyright © 2016 ZyXEL Communications Corp. All Rights Reserved.
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ZyXEL Warranty information

Thank you for purchasing a ZyXEL product!
We take great pride in our quality, value
and performance and believe that this
product should offer you trouble-free
operation throughout its lifetime. If you do
experience any problems with your
product, please contact ZyXEL Communica-
tions Corporation offices worldwide.

For further information on our warranty
regulations and liability in your country
please visit the ZyXEL web site:
http://www.zyxel.com/warranty

In certain countries, the seller has to fill
out, sign and stamp the following warranty
information in order for the ZyXEL warranty
to be valid.

Product model number

Product serial number

Date of purchase

Seller’s stamp and signature

Hardware Installation

©
$ 4

POWER ON

L Ab AL AL

LAN4

LAN3 LAN2 LAN1 WAN DCIN

i L

cz

HU

RO

SL

SK

BG
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Modem

Power outlet

@ Propojte Sirokopasmovy modem nebo smérovac, ktery ma pristup k Internetu, se zafizenim
NBG6617 prostfednictvim ethernetové kabelu, ktery zasurite do jeho modrého portu WAN.

@ K pfipojeni do elektrické sité pouZijte pfilozeny adaptér, jehoz konektor zasurite do zdirky
napdjeni v zafizeni.
(3) stisknutim vypinace zapnéte zafizeni NBG6617.

@ Csatlakoztasson egy internetkapcsolattal rendelkezé szélessavi modemet vagy
Utvalasztot az NBG6617 kék WAN portjahoz egy Ethernet kdbellel.

@ A mellékelt elektromos haldzati adapterrel csatlakoztassa a tdpcsatlakozdt egy
elektromos aljzathoz.

(3) Nyomja meg a FOKAPCSOLO gombot az NBG6617 bekapcsoldséhoz.

@ Conectati un modem sau un router de banda larga, care are acces la Internet la portul
WAN albastru al NBG6617 cu un cablu Ethernet.

@ Utilizati adaptorul de alimentare inclus pentru a conecta mufa de alimentare la o priza.

@ Apasati butonul de PORNIRE pentru a activa NBG6617.

(1) Podtacz modem szerokopasmowy lub router z dostepem do Internetu do gniazda WAN
urzadzenia NBG6617 za pomoca kabla Ethernet.

(2) Uzyj dotaczonego do zestawu zasilacza w celu podtaczenia wejscia zasilania do gniazdka.
cisnij przycis , aby wiaczy¢ urzadzenie .
Wcisnij isk POWER, aby wt ¢ dzenie NBG6617

@ Z eternetnim kablom povefZite Sirokopasovni modem ali usmerjevalnik, ki ima internetni
dostop do modrih vrat WAN na enoti NBG6617.

@ S priloZzenim napajalnim vmesnikom vklopite napajalni vti¢ v elektri¢no vticnico.
@ Pritisnite gumb vkl./izk. ("Power"), da vkljucite NBG6617.

(1) Pripojte irokopasmovy modem alebo smerovag, ktory ma pristup k internetu, k
modrému portu WAN zariadenia NBG6617; pouZite na to kabel siete Ethernet.

(2) Pomocou dodaného sietového adaptéra pripojte napajaciu zasuvku k elektrickej zasuvke.
@ Stla¢enim tlacidla POWER (Zapnutie) zariadenie NBG6617 zapnite.

(1) Cebpikete ¢ Ethernet kaben WMPOKONEHTOB MOAEM MW pyTep, TaKbB, KOIMTO MMa 4OCTb
00 nHTepHeT, KbM cuHuAa WAN nopt Ha NBG6617.

@ M3non3gaiite NpuaoXKeHUa agantep, 3a 4a CBbprKeTe byKcaTa 3a 3aXpaHBAHETO KbM €/1.KOHTAKT.
@ HaTtucHete 6yToH POWER, 3a aa Bkatounte NBG6617.
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Configure NBG6617
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Model: NBG6617
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Login Password
1234

Login

Login Password: 1234 )
(default)

More Gadgets...
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myZyXELcloud is a website to allow you to easily get to

mycloud.zyxel.com your devices wherever you go.
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P> Google Play

2  Download on the
o App Store
ONE Connect

An easy tool to manage, monitor network map and sync
Wi-Fi settings for your ZyXEL network devices all from
your mobile.
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Zkontrolujte, zda tlacitko sité Wi-Fi sviti.

Zafizeni se systémem Android pripojite k zafizeni NBG6617 naskenovanim QR kddu na stitku. V
zafizeni se systémem iOS kliknéte na Kopirovat heslo a vioZte je na strance Nastaveni Wi-Fi.

U dalSich bezdratovych zafizeni vyhledejte nazev sité Wi-Fi (SSID) a zadejte heslo k siti Wi-Fi.

Ellendrizze, hogy a Wi-Fi gomb be van-e kapcsolva.

Android eszkdzok esetén olvassa le a cimkén [évé QR-kddot, hogy vezeték nélkil
csatlakozzon az NBG6617-hoz. iOS eszkozok esetén kattintson a Copy Password (jelszo
masolasa) lehet8ségre, és masolja be Wi-Fi bedllitdsok oldalra.

Egyéb vezeték nélkili eszkozok esetén keresse meg a Wi-Fi haldzat nevét (SSID), és adja
meg a Wi-Fi jelszavat.

Verificati daca butonul Wi-Fi este apdsat.

Pentru dispozitivele Android, scanati codul QR de pe eticheta pentru a va conecta fara fir la
NBG6617. Pentru dispozitivele iOS, dati clic pe Copiere parola si lipiti-o pe pagina Setari Wi-Fi.

Pentru alte dispozitive fara fir, cdutati denumirea Wi-Fi (SSID) si introduceti parola Wi-Fi.

Sprawdz czy przycisk Wi-Fi jest juz wtgczony.

W przypadku urzgdzer Android, przeskanuj kod QR na etykiecie, aby bezprzewodowo
potaczyd sie z NBG6617. W przypadku urzadzen iOS, kliknij Copy Password (Kopiuj hasto)
i wklej je na stronie ustawien Wi-Fi.

W przypadku innych urzadzen bezprzewodowych, odszukaj nazwe Wi-Fi (SSID) i
wprowadz hasto Wi-Fi.

Preverite in potrdite, da je vklju¢en gumb Wi-Fi.

Na androidih skenirajte kodo QR na nalepki, da vzpostavite brezzi¢no povezavo z enoto
NBG6617. Za naprave iOS kliknite Kopiraj geslo (Copy password) in prilepite geslo na
stran nastavitev Wi-Fi.

Za druge brezZi¢ne naprave poiscite ime Wi-Fi (SSID) in vtipkajte geslo za Wi-Fi.

Skontrolujte, Ze tlacidlo Wi-Fi je zapnuté.

V pripade zariadeni so systémom Android nasnimajte QR kdd na stitku a vykonajte
bezdrétové pripojenie zariadenia NBG6617. V pripade zariadeni so systémom iOS kliknite
na Copy Password (Kopirovat heslo) a prilepte ho na stranke nastaveni siete Wi-Fi.

V pripade ostatnych zariadeni ndjdite nazov siete Wi-Fi (identifikator SSID) a zadajte
heslo pre siet Wi-Fi.

MposepeTe aanv 6yToHbT Wi-Fi Beye He e BKOYEH.
3a Android ycTpolicTBa, ckaHupaiTe QR KoZa Ha eTUKeTa, 3a Aa CBbpKeTe 6e3XKUYHO KbM
NBG6617. 3a iOS ycTpoiicTtsa, wpakHete Copy Password (KonupaHe Ha napona) u s
nocraseTe B CTpaHWULLATa 3a HacTpolika Ha Wi-Fi.

3a apyrv 6e3xunyHu ycTpoiicTea, HamepeTe nmeto Ha Wi-Fi (SSID) u sbeegete Wi-Fi naponarta.
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Do Zlutého portu LAN zafizeni NBG6617 zapojte pocitac.

Konfigurace zafizeni

V pfipojeném pocitaci oteviete webovy prohlize¢ a zadejte http://myrouter. Zadejte 1234
jako heslo a kliknéte na Login (Prihlasit se).

Csatlakoztasson egy szamitogépet az NBG6617 sarga LAN portjahoz.

Eszkozbeallitas

A csatlakoztatott eszkdzdn nyisson meg egy internet bongész6t, és irja be a http://myrouter
cimet. irja be az 1234 jelszét, és kattintson a Login (bejelentkezés) gombra.

Conectati un computer la un port LAN galben al NBG6617.

Configurati dispozitivul dvs.

Deschideti un bowser web pe dispozitivul conectat si tastati http://myrouter. Introduceti
1234 ca parola si faceti clic pe Login.

Podtacz komputer do 26ttego gniazda LAN urzadzenia NBG6617.

Konfiguracja urzadzenia

W podtaczonym urzadzeniu otwdrz przegladarke i wpisz http://myrouter. Wprowadz 1234
jako hasto i kliknij Login (Zaloguj).

Prikljucite racunalnik na rumena vrata LAN na enoti NBG6617.

Konfiguriraj svojo napravo

S povezane naprave odprite spletni brskalnik in vanj vtipkajte http://myrouter. Vtipkajte
1234 pod geslo in kliknite Prijava.

Pripojte pocitac k jednému Zltému portu LAN zariadenia NBG6617.

Konfiguracia vasho zariadenia

V pripojenom zariadeni otvorte webovy prehliadac a napiste http://myrouter. Ako heslo
zadajte 1234 a kliknite na Login (Prihlasit sa).

CBbpKeTe KOMNIOTbP Kbm eanH XbaT LAN nopt Ha NBG6617.

KoHdurypupaHe Ha BaweTto ycTpoicTBo

OT cBbp3aHUsA KOMMIOTbP oTBOpeTe yeb 6paysbp u Bbeeaete http://myrouter. Bbeegete
1234 kato napona v HaTucHeTe Login (BnuceaHe).

Support Information

Czech &, +420 241091 350 Slovakia & +421 220861 847
= tech@cz.zyxel.com = tech@cz.zyxel.com

Hungary & + 361 848 0690 Bulgaria ® support@zyxel.bg
= support@zyxel.hu

Romania ® info@ro.zyxel.com

Poland & +48(22)333 8250

= tech@cz.zyxel.com

See the User's Guide at www.zyxel.com for more information,
including safety warnings and customer support.

EU Importer

ZyXEL Communication A/S

Generatorvej 8D, 2860 Sgborg, Denmark.
http://www.zyxel.dk

US Importer

ZyXEL Communications, Inc

1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001
http://www.us.zyxel.com

Copyright © 2016 ZyXEL Communications Corp. All Rights Reserved.
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NBG6617

AC1300 MU-MIMO Dual-Band Wireless Gigabit Router
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Warranty form

ZyXEL Warranty information

Thank you for purchasing a ZyXEL product!
We take great pride in our quality, value
and performance and believe that this
product should offer you trouble-free
operation throughout its lifetime. If you do
experience any problems with your
product, please contact ZyXEL Communica-
tions Corporation offices worldwide.

For further information on our warranty
regulations and liability in your country
please visit the ZyXEL web site:
http://www.zyxel.com/warranty

In certain countries, the seller has to fill
out, sign and stamp the following warranty
information in order for the ZyXEL warranty
to be valid.

Product model number

Product serial number

Date of purchase

Seller’s stamp and signature

EN @ Connect a broadband modem or router, that has Internet access to the blue WAN port of
the NBG6617 with an Ethernet cable.

@ Use the included power adaptor to connect the power socket to a power outlet.
(3) Press the POWER button to turn on the NBG6617.
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Scan QR Code

Enter Wi-Fi Password

Wireless Settings

Wireless Settings

2.4G Wi-Fi Name (SSID)
XXXXXXXXXXX [

5G Wi-Fi Name (SSID) Wi-Fi

2.4G Wi-Fi Name (SSI XXXXXXXXXXX.speed

XXXXXXXXXXX Code Network XXXXXXXXXXX
Wi-Fi Password
XXXXXXXXXXXXX

5G Wi-Fi Name (SSID) P Password —

XXXXXXXXXXX.speed ZyXEL oK
Wi-Fi Password

XXXXXXXXXXXXX

ZyXEL

(® Ethernet Cable Connection (Option)

on
SFr

L

Configure NBG6617

@ http://myrouter )

Login Password: 1234 s
(default)
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Model: NBG6617

Login Password
1234

Login

More Gadgets...

my/ X \
ZyXEL
Y. % myZyXELcloud

myZyXELcloud is a website to allow you to easily get to

mycloud.zyxel.com your devices wherever you go.

ANDROID APP ON 2 Download on the

P> Google Play [l @ App Store

ONE Connect

An easy tool to manage, monitor network map and sync
Wi-Fi settings for your ZyXEL network devices all from
your mobile.

TH

Check that the Wi-Fi button is already on.

For Android devices, scan the QR code on the label to wirelessly connect to the
NBG6617. For iOS devices, click Copy Password and paste it into the Wi-Fi Settings page.

For other wireless devices, find the Wi-Fi name (SSID) and enter the Wi-Fi password.

a9 Lu Wi-Fi e lzonuasy

dmsuaUnsauauasass, aunusia QR vuhoedarnauuylsansluge NBG6617
AusuaUnsal ios ARNTIAARNTHREL uaz e IWinIaIn569AT Wi-Fi

Fmsvavnsallsanudug Aumde Wi-Fi (SSID) uazdauswanu Wi-Fi

HERE Wi-Fi R85 ON  (HEREFA ON)

Android 8, FARIMIEE LAY QR code, {EFIIEHE NBG6617 ARMBEL, 105 &fH, WIHEHRL
) QR code %, EEBRMEINTRG, HiE NBGe617 |ARMBIRA, A LERMABEEHANIT,

Hib I\ Emaas, SHSEGEKEEME (S0) TFHRERGERTBRENEEE,

EN Connect a computer to one yellow LAN port of the NBG6617.

Configure NBG6617

From the connected device, open a web browser and type http://myrouter. Enter 1234 as

the password and click Login.

TH HoaumanaueasAUNDIe LAN Siudad b NBG6617

: -
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Nnadnsauiiauma WIS NwBIURKNAN http://myrouter Yaununuiae 1234
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™w BIERERAARMER FREGHRMEREME NBGec17 HEMIEL (LAN),

% E NBG6617

ECEZNEFEBENEMLE, BARMRIEE, WA http://myrouter, i {EATERZR 1234 BN

NBG6617,

Support Information

Thailand % + 66 (0) 28315315
= support@zyxel.co.th
Taiwan & + 886227399889

= retail@zyxel.com.tw

See the User's Guide at www.zyxel.com for more information,
including safety warnings and customer support.

EU Importer

ZyXEL Communication A/S

Generatorvej 8D, 2860 Sgborg, Denmark.
http://www.zyxel.dk

US Importer
ZyXEL Communications, Inc
1130 North Miller Street Anaheim, CA 92806-2001

http://www.us.zyxel.com
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